
 

Scambio automatico di informazioni vs Protezione dei dati  

35 

Allegati:  



 

Scambio automatico di informazioni vs Protezione dei dati  

36 

Allegato1 – Scheda di tesi
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Allegato 2 – Domande intervista Luca Bianchi* 

 

	

	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
Intervista	a:	
Professione:	
	
Giorno:	
Ore:	

Luca	Bianchi*	
Fiduciario	presso:	
Studio	fiduciario	XY*	
Mercoledì	26	luglio	2017	
11.00	

	
*	L’intervistato	e	la	fiduciaria	in	questione	hanno	richiesto	cortesemente	di	rimanere	
nell’anonimato.	 	

Intervista tesi di Bachelor: 
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Domande	
	

1. Dal	 punto	 di	 vista	 della	 vostra	 fiduciaria,	 cosa	mi	 può	 dire	 in	merito	 al	 nuovo	
standard	di	scambio	automatico	di	informazioni	ai	fini	fiscali?	

2. Quali	 sono	 state	 le	 reazioni	 dei	 Vostri	 clienti	 i	 cui	 conti	 sono	 oggetto	 di	
comunicazione	automatica	secondo	la	LSAI?	

3. Quali	 sono,	 attualmente,	 i	 mezzi	 a	 disposizione	 dei	 soggetti	 oggetto	 di	
comunicazione	 per	 proteggersi	 e	 tutelarsi	 dallo	 scambio	 automatico	 di	
informazioni?		

4. La	Legge	sulla	protezione	dei	dati	è,	a	suo	avviso,	in	contrasto	con	la	Legge	sullo	
scambio	automatico	di	informazioni?	Se	sì,	in	quale	modo?	

5. Come	 può,	 secondo	 lei,	 un	 istituto	 finanziario	 tutelare	 i	 propri	 clienti	 ed	
adempiere	alle	due	leggi	federali	LPD	e	LSAI?	
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Risposte	
	

1. La	fiduciaria	svolge	il	ruolo	di	intermediario	finanziario	il	cui	compito	è	quello	di	
trovare	risoluzioni	alle	problematiche	dei	propri	clienti,	problematiche	di	cui	 le	
gli	 istituti	 finanziari	 svizzeri	 non	 forniscono	 informazioni	 sufficientemente	
esaustive.	
Lo	 scambio	 automatico	 di	 informazioni,	 in	 questo	 caso,	 per	 alcuni	 clienti	 può	
rappresentare	 una	 problematica	 di	 cui	 necessitano	 maggiore	 informazione	
riguardo	al	funzionamento	e	alla	propria	tutela.	
Gli	 effetti	 dello	 scambio	 automatico	 di	 informazioni	 si	 potranno	 osservare	 a	
partire	 dal	 2019;	 nel	 frattempo	 la	 fiduciaria	 consiglia	 ai	 propri	 clienti	 di	 non	
detenere	ulteriormente	investimenti	non	dichiarati.	

2. I	 clienti	 della	 fiduciaria	 in	merito	 allo	 scambio	 automatico	 di	 informazioni	 non	
hanno	 avuto	 alcuna	 reazione	 in	 quanto	 esso	 non	 è	 ancora	 entrato	 in	 vigore.	
Tuttavia	 essi,	 in	 particolar	modo	quelli	 non	 svizzeri,	 hanno	dovuto	 appurare	 la	
scomparsa	 del	 segreto	 bancario	 in	 così	 poco	 tempo,	 la	 quale	 ha	 suscitato	 non	
poco	stupore	e	scalpore.	
Come	 per	 la	 scomparsa	 del	 segreto	 bancario,	 l’introduzione	 dello	 scambio	
automatico	 di	 informazioni,	 e	 altri	 tipi	 di	 cambiamenti	 e	 trasformazioni	 è	
normale	 essere	 dapprima	 impreparati	 ma	 con	 il	 tempo	 ci	 si	 adegua	 e	 si	 fa	 in	
modo	che	i	clienti	adempiano	a	questi	nuovi	cambiamenti	nel	rispetto	delle	leggi.	

3. Non	 ci	 si	 può	 proteggere	 o	 tutelare	 dallo	 scambio	 automatico	 di	 informazioni,	
questo	poiché	si	 tratta	di	una	 legge	adottata	e	approvata	da	una	Nazione,	 in	 tal	
caso	la	Svizzera,	la	quale	ritiene	che	sia	positiva.	
Non	 è	 dunque	 necessario	 proteggersi,	 al	 contrario	 bisogna	 capire	 la	 legge	 e	
ottimizzare	il	patrimonio	in	relazione	a	quanto	contenuto	al	suo	interno.		
Ciò	che	viene	consigliato	di	fare	è	di	capire	ed	adeguarsi	allo	scambio	automatico	
di	informazioni.	

4. Nel	 caso	 in	 cui	 un	 soggetto	 si	 accorgesse	 che	 i	 dati	 raccolti	 dall’autorità	 di	
competenza	 dell’altro	 Stato	 non	 siano	 conformi	 alla	 LPD,	 non	 vi	 è	 modo	 di	
contestarli	 per	 via	 delle	 numerose	 procedure	 burocratiche	 che	 questa	 azione	
richiede.	
Ad	esempio,	consideriamo	lo	scambio	automatico	di	dati	non	conformi	alla	legge	
sulla	protezione	dei	dati	tra	Svizzera	e	Italia,	sarà	necessario:	
- Contattare	un	avvocato	svizzero;	
- Una	relazione	lavorativa	tra	avvocato	svizzero	e	avvocato	italiano;	
- Che	 l’avvocato	 italiano	 faccia	 causa	 contro	 l’autorità	 italiana,	 l’Agenzia	 delle	

Entrate.		

Il	procedimento	è	lungo	e	ha	scarse	probabilità	di	buona	riuscita.	
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5. Gli	 istituti	 finanziari	 i	 quali	 precedentemente	 fornivano	 consulenze	
personalizzate	 e	 specifiche,	 oggigiorno	 si	 limitano	 a	 fornire	 le	 informazioni	 di	
base	 riguardanti	 lo	 scambio	 automatico	 di	 informazioni	 e	 a	 far	 compilare	 ai	
propri	 clienti	 i	 formulari	 necessari	 a	 raccogliere	 le	 informazioni	 (es.	 NIP,	
residenza,	etc).	
L’intermediario	finanziario,	 fiduciario	nello	specifico,	dovrà	mettere	in	guardia	i	
propri	 clienti	 e	 tutelarli	 informandoli	 sulla	 legislazione,	 sull’andamento	
dell’economia	Svizzera	e	sul	comportamento	di	tutti	gli	attori.	
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Allegato 3 – Domande intervista Mario Rossi* 

 

	

	

	
	
	

	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
Intervista	a:	
Professione:	
	
	
Giorno:	
Ore:	

Sig.	Mario	Rossi*	
Responsabile	Wealth	Planning	
presso:		
Banca	XY*	
Martedì	5	settembre	
9.00	

	 	
*L’intervistato	e	la	grande	banca	in	questione	hanno	richiesto	cortesemente	di	rimanere	
nell’anonimato.	

Intervista tesi di Bachelor: 
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Domande	
	

1. Dal	 punto	 di	 vista	 del	 Vostro	 istituto	 finanziario,	 cosa	mi	 può	 dire	 in	merito	 al	
nuovo	standard	di	scambio	automatico	di	informazioni	ai	fini	fiscali?	

2. Quali	 sono	 state	 le	 reazioni	 dei	 Vostri	 clienti	 i	 cui	 conti	 sono	 oggetto	 di	
comunicazione	automatica	secondo	la	LSAI?	

3. Quali	 sono,	 attualmente,	 i	 mezzi	 a	 disposizione	 dei	 soggetti	 oggetto	 di	
comunicazione	 per	 proteggersi	 e	 tutelarsi	 dallo	 scambio	 automatico	 di	
informazioni?		

4. La	Legge	sulla	protezione	dei	dati	è,	a	suo	avviso,	in	contrasto	con	la	Legge	sullo	
scambio	automatico	di	informazioni?	Se	sì,	in	quale	modo?	

5. Come	 può,	 secondo	 lei,	 un	 istituto	 finanziario	 tutelare	 i	 propri	 clienti	 ed	
adempiere	alle	due	leggi	federali	LPD	e	LSAI?	

6. Ci	 descriva,	 concretamente,	 quali	 sono	 i	 processi	 di	 selezione,	 raccolta	 e	
trasmissione	 dei	 dati	 in	 seno	 al	 Vostro	 istituto,	 e	 con	 quali	 modalità	 vengono	
informati	i	clienti	e	viene	data	loro	possibilità	di	rettificare	eventuali	errori.	

7. Che	impatto	ha	l’implementazione	di	questi	processi	in	termini	aziendali,	a	livello	
organizzativo	 (risorse	 umane	 necessarie,	 nuovi	 sistemi	 informativi,	 etc)	 e	
finanziario	(costi	aggiuntivi).	
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Risposte	
	

1. Il	nuovo	standard	di	scambio	automatico	di	 informazioni,	 in	quanto	automatico	
rappresenta	per	l’istituto	finanziario	un	nuovo	paradigma.	
Si	 tratta	 di	 una	 chiara	 e	 nuova	 normativa	 entrata	 in	 vigore	 ma	 non	 ancora	
implementata,	 in	 quanto	 il	 primo	 scambio	 di	 informazioni	 avverrà	
automaticamente	nel	2018.	
In	 passato	 lo	 scambio	 di	 informazioni	 avveniva	 solo	 su	 richiesta	 specifica	
basandosi	su	una	Convenzione	contro	la	doppia	imposizione	CDI,	e	presupponeva	
criteri	specifici	e	restrittivi.		
L’AEI	apporta	una	novità:	lo	scambio	avviene	in	modo	automatico.		
Il	compito	principale	dell’istituto	è	quello	di	 individuare	la	residenza	del	cliente	
con	cui	ha	intrapreso	(o	sta	intraprendendo)	una	relazione	bancaria,	tale	compito	
è	 fondamentale	 in	 quanto	 la	 legge	 sullo	 scambio	 automatico	 di	 informazioni	 si	
applica	unicamente	ai	cittadini	non	residenti	nel	territorio	svizzero.		
In	 caso	 di	 dubbi	 scaturenti	 da	 degli	 indizi1	 riguardo	 l’autodichiarazione	 di	
residenza	in	Svizzera	da	parte	del	cliente,	 l’istituto	è	chiamato	a	effettuare	degli	
accertamenti	e	delle	indagini	per	assicurarsi	della	veridicità	di	quanto	detto.	

2. I	 clienti	 non	 hanno	 delle	 reazioni	 particolari,	 vengono	 informati	 dall’istituto	
finanziario	in	merito	alla	procedura	da	seguire	e	alla	modulistica	(vedi	allegato	5)	
da	 dover	 compilare	 per	 far	 sì	 che	 la	 banca	 abbia	 a	 disposizione	 tutti	 i	 dati	
necessari	allo	scambio	automatico.	
All’interno	della	grande	banca	oggetto	di	analisi,	ad	oggi,	non	sono	più	presenti	
clienti	 con	 residenza	estera	 che	non	 siano	 in	 linea	 con	 le	 leggi	 e	 le	 imposte	del	
loro	 Stato	 di	 residenza,	 tutti	 i	 clienti	 sono	 conformi	 ai	 doveri	 previsti	 dalle	
legislazioni	dei	rispettivi	stati	di	residenza.	

3. La	 banca	 XY,	 come	 tutti	 gli	 altri	 istituti	 finanziari,	 non	 ricerca	 dei	 mezzi	 per	
evincere	lo	scambio	automatico	di	informazioni	fiscali,	ma	si	occupa	unicamente	
di	individuare	correttamente	la	residenza	del	cliente	e	comunicare	i	dati	all’AFC.	

4. Non	si	ritiene	possibile	dare	un	giudizio	a	riguardo.	
5. L’IF	 si	 attiene	 esclusivamente	 alle	 normative	 internazionali	 e	 svizzere	 secondo	

cui	bisogna	implementare	la	LSAI.	
6. I	 dati	 vengono	 raccolti	 e	 scambiati	 secondo	 testo	 di	 legge,	 all’interno	 del	 quale	

sono	indicati	in	modo	dettagliato	tutti	i	processi	da	dover	seguire.	Il	processo	di	

																																																								
1	Alcuni	esempi	di	indizi	potrebbero	essere:	

Ø Numero	di	telefono	di	un	paese	estero;	
Ø Cambiamento	di	indirizzo	a	cui	recapitare	la	posta	in	uno	Stato	estero;	
Ø Ecc...		
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scambio	di	informazioni	automatico	ai	fini	fiscali	non	è	un	processo	spot2,	bensì	si	

tratta	di	attività	che	si	ripetono	nel	tempo.		

Il	compito	della	grande	banca	XY	è	quello	di	accertarsi	che	ciò	che	viene	fatto	sia	

quanto	 viene	 richiesto	 dalla	 legge,	 qualora	 dovessero	 insorgere	 dei	 dubbi	

bisognerà	chiarire	e	risolvere	questi	ultimi.		

Il	processo	di	scambio	automatico	di	 informazioni	 inizia	ancor	prima	che	venga	

aperto	 il	 conto,	 e	 termina	 anche	 dopo	 la	 chiusura	 della	 relazione.	 È	 molto	

importante	 che	 le	 informazioni	 ricavate	 siano	 veritiere,	 quest’ultime	 vengono	

raccolte	 con	 degli	 appositi	 moduli,	 questionari	 e	 documentazione	 che	 serve	 a	

comprovare	quanto	dichiarato	dal	cliente.	

I	clienti	vengono	informati	personalmente	dal	proprio	consulente	bancario,	ma	le	

forme	 di	 informazione	 possono	 essere	 diverse,	 come	 ad	 esempio	 l’invio	 di	

corrispondenza	con	allegato	ciò	che	bisogna	scambiare	(formulari	da	compilare	

nella	forma	corretta).		

La	grande	banca	XY	contattata,	quindi,	sia	in	forma	diretta	che	indiretta	i	propri	

clienti,	 i	quali	 in	caso	di	mancata	risposta	saranno	oggetto	di	una	due	diligence	

diretta	e	mirata.	

Per	 quanto	 riguarda	 eventuali	 errori	 di	 comunicazione	 delle	 informazioni,	 non	

essendo	 stata	 ancora	 implementata	non	 si	 hanno	 ancora	 casi	 specifica,	 tuttavia	

tali	errori	verranno	sicuramente	corretti	e	assestati	caso	per	caso.	

7. La	banca	XY	è	un	colosso	svizzero,	rientra	nelle	banche	“too	big	to	fail”,	per	tale	
motivo	le	informazioni	di	carattere	interno	riguardati	l’organizzazione	aziendale	

non	è	dato	conoscerle	in	quanto	puramente	interne.		

Tuttavia	è	evidente	che	 la	nuova	normativa	richiede	un	 importante	consumo	di	

risorse,	 tempo	 e	 costi	 aggiuntivi	 interamente	 a	 carico	 della	 banca.	 Il	 nuovo	

processo	viene	richiesto	per	legge	agli	istituti	finanziari	e	dunque	viene	effettuato	

in	modo	diligente.		

L’IF	 XY	 per	 implementare	 questa	 nuova	 legge	 ha	 sopportato	 sicuramente	 dei	

costi	 aggiuntivi	 per	 assunzioni	 nel	 team	 di	 compliance	 e	 per	 la	 formazione	

interna	del	personale	esistente	in	materia	di	scambio	automatico	di	informazioni,	

per	 questo	 aspetto	 il	 grande	 colosso	 bancario	 in	 questione	 dispone	 di	 diversi	

metodi	di	formazione	interna	molto	efficaci	come	ad	es.	web	base	(lezioni	e	test	

online)	ma	anche	meeting	fisici.	

																																																								

2	Un	processo	spot	è	un’attività	che	si	svolge	un’unica	volta	e	termina	con	il	suo	

compimento.	
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Allegato 4 – Elenco dei paesi secondo IFPDT 
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elier 
Jersey JE1 1D

D
 

w
w

w
.dataprotection.gov.je 

Kosovo 
 

 
X 

 
 

Lettonie 
X 

 
 

 
D

ata State Inspectorate 
Blaum

ana street 11/13-15 
LV-1011 R

iga 
w

w
w

.dvi.gov.lv 

Liechtenstein  
X 

 
 

La loi s’applique égalem
ent au 

traitem
ent de données concernant des 

personnes m
orales. 

D
atenschutzstelle 

Kirchstrasse 8 
Postfach 684 
FL-9490 Vaduz 
w

w
w

.dss.llv.li 

Lituanie 
X 

 
 

 
State D

ata Protection Inspectorate 
A. Juozapavičiaus str. 6 / 
Slucko str. 2 
LT-09310 V

ilnius  
w

w
w

.ada.lt 

Luxem
bourg 

X 
 

 

 
C

om
m

ission nationale de la protection des 
données 
1, av. du R

ock’n R
oll 

LU
-4362 E

sch-sur-Alzette 
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6 
    

N
iveau 

adéquat 
pour des 
personnes 
ph

ysiques 

N
iveau 

adéquat sous 
certaines 
conditions 

N
iveau 

insuffisant 
R

em
arques 

A
utorité nationale de protection des données 

w
w

w
.cnpd.lu  

M
alte 

X 
 

 

 
O

ffice of the Inform
ation and D

ata Protection 
C

om
m

issioner 
2, Airw

ays H
ouse 

H
igh S

treet 
M

T-Sliem
a SLM

 1549 
w

w
w

.dataprotection.gov.m
t 

M
acédoine 

 
 

X 

 
D

irectorate for Personal D
ata Protection 

Sam
oilova S

tr. 10 
M

K-1000 Skopje 
w

w
w

.dzlp.m
k 

M
oldavie 

 
 

X 

 
N

ational C
enter for Personal D

ata Protection 
48, Serghei Lazo str. 
M

D
-2004 C

hisinau 
w

w
w

.datepersonale.m
d 

M
onaco 

X 
 

 

 
C

om
m

ission de C
ontrôle des Inform

ations 
N

om
inatives  

12, Avenue de Fontvieille 
M

C
-98000 M

onaco 
w

w
w

.ccin.m
c 

M
onténégro 

 
 

X 

 
Agency for Protection of Personal D

ata 
Kralja N

ikole 2 
M

E-81000 P
odgorica 

w
w

w
.azlp.m

e 

N
orvège 

X 
 

 

 
D

atatilsynet 
P.O

. Box 8177 D
ep 

N
O

-0034 O
slo 

w
w

w
.datatilsynet.no 

Pays-Bas 
X 

 
 

 
D

ata Protection Authority 
Juliana van Stolberglaan 4-10 
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7 
    

N
iveau 

adéquat 
pour des 
personnes 
ph

ysiques 

N
iveau 

adéquat sous 
certaines 
conditions 

N
iveau 

insuffisant 
R

em
arques 

A
utorité nationale de protection des données 

P.O
. Box 93374 

N
L-2509 AJ D

en H
aag 

w
w

w
.cbpw

eb.nl 

Pologne 
X 

 
 

 
Bureau of the Inspector G

eneral for the 
Protection of Personal D

ata  
U

l. Staw
ki 2 

PL-00 193 W
arsaw

 
w

w
w

.giodo.gov.pl 

Portugal 
X 

 
 

 
C

om
m

issão N
acional de Protecção de D

ados 
R

ua de São Bento n.º 148-3º  
PT-1200-821 Lisboa 
w

w
w

.cnpd.pt 

R
épublique Tchèque 

X 
 

 

 
O

ffice for Personal D
ata Protection 

Pplk. Sochora 27 
C

Z-170 00 Prague 7 
w

w
w

.uoou.cz 

R
oum

anie 
X 

 
 

 
N

ational Supervisory Authority for Personal 
D

ata Processing 
M

agheru B
oulevard 28-30 

R
O

-Bucharest Sector 1  
w

w
w

.dataprotection.ro 

R
oyaum

e-U
ni 

X 
 

 

 
Inform

ation C
om

m
issioner's O

ffice 
W

ycliffe H
ouse, W

ater Lane 
W

ilm
slow

 
C

heshire S
K9 5A

F 
w

w
w

.ico.org.uk 
R

ussie 
 

 
X 

 
 

Saint-M
arin 

 
 

X 
 

 
Saint-Siège 

 
 

X 
 

 
Serbie 

 
 

X 
 

C
om

m
issioner for Inform

ation of Public 
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8 
    

N
iveau 

adéquat 
pour des 
personnes 
ph

ysiques 

N
iveau 

adéquat sous 
certaines 
conditions 

N
iveau 

insuffisant 
R

em
arques 

A
utorité nationale de protection des données 

Im
portance and Personal D

ata Protection 
42, Svetozara M

arkovića str 
R

S-11000 B
elgrade 

w
w

w
.poverenik.rs 

Slovaquie 
X 

 
 

 
O

ffice for Personal D
ata Protection 

O
dborárske nám

estie č. 3 
SK-817 60 Bratislava 
w

w
w

.dataprotection.gov.sk 

Slovénie 
X 

 
 

 
Inform

ation C
om

m
issioner 

Vošnjakova 1 / p.p. 78  
SI-1001 Ljubljana 
w

w
w

.ip-rs.si 

Suède 
X 

 
 

 
D

atainspektionen 
D

rottninggatan 29 
Box 8114 
SE-104 20 Stockholm

 
w

w
w

.datainspektionen.se 

S
uisse 

X
 

 
 

 
P

réposé fédéral à la protection des données 
et à la transparence P

FPD
T 

Feldeggw
eg 1 

C
H

-3003 B
erne 

w
w

w
.leprepose.ch  

Turquie 
 

 
X 

 
 

U
kraine 

 
 

X 

 
State Service of U

kraine on Personal D
ata 

Protection 
M

aryny R
askovoi Str. 15 

U
A-02660 K

iev 
w

w
w

.zpd.gov.ua/dszpd 
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9 
    A

m
érique du N

ord et C
entral 

Antigua-et-Barbuda 
 

 
X 

 
 

Baham
as 

 
 

X 
 

 
Barbade 

 
 

X 
 

 
Berm

udes 
 

 
X 

 
 

Belize 
 

 
X 

 
 

C
anada 

X 
 

 

D
ans le secteur privé (excepté dans 

les provinces où une loi sectorielle a 
été adoptée), la loi fédérale canadien-
ne s'applique aux renseignem

ents 
personnels, y com

pris les 
renseignem

ents personnels sur la 
santé, recueillis, utilisés ou com

m
uni-

qués dans le cadre d'activités com
-

m
erciales d'organisations, qu'ils 

s'agissent d'entreprises fédérales ou 
non. Les provinces du Q

uébec, de la 
C

olom
bie-Britannique et de l'Alberta, 

ainsi que de l'O
ntario (pour les ren-

seignem
ents sur la santé) ont adopté 

des lois sim
ilaires à la loi fédérale en 

m
atière de protection des 

renseignem
ents personnels. M

êm
e 

dans les provinces qui ont adopté une 
loi essentiellem

ent sim
ilaire, et partout 

ailleurs au C
anada, la loi fédérale 

s'applique toujours à tous les 
renseignem

ents personnels recueillis, 
utilisés ou com

m
uniqués par toutes 

les entreprises fédérales, y com
pris 

les renseignem
ents personnels au 

sujets des em
ployés de celles-ci. La 

loi s'applique aussi aux renseigne-

C
om

m
issariat à la protection de la vie privée 

112, rue Kent, Place de Ville 
O

ttaw
a (O

ntario) 
K1A 1H

3 
w

w
w

.priv.gc.ca 
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10 
   

m
ents personnels qui circulent d'une 

province ou d'un pays à l'autre dans le 
cadre d'activités com

m
erciales. 

C
osta R

ica 
 

 
X 

 
 

C
uba 

 
 

X 
 

 
D

om
inique 

 
 

X 
 

 
Etats-U

nis 
d'Am

érique 

 
X 

 

Les organism
es qui adhèrent au 

Privacy Shield pour les données 
provenant de Suisse et qui figurent 
sur la liste du D

épartem
ent am

éricain 
du com

m
erce garantissent un 

niveau de protection adéquat au 
sens de l’art. 6, al. 1, LPD

 

Federal Trade C
om

m
ission FTC

 
600 P

ennsylvania A
venue N

W
 

D
C

 – 25080 W
ashington 

G
renade 

 
 

X 
 

 
G

uatem
ala 

 
 

X 
 

 
H

aïti 
 

 
X 

 
 

H
onduras 

 
 

X 
 

 
Jam

aïque 
 

 
X 

 
 

M
exique 

 
 

X 

 
Federal Institute of Access to Public 
Inform

ation 
Av M

éxico 151,  
C

ol D
el C

arm
en C

oyoacán 
M

éxico D
F 04100  

w
w

w
.ifai.org.m

x 
N

icaragua 
 

 
X 

 
 

Panam
a 

 
 

X 
 

 
R

épublique 
dom

inicaine 
 

 
X 

 
 

Saint-C
hristophe-et-

N
iévès 

 
 

X 
 

 

Sainte-Lucie 
 

 
X 

 
 

Saint-Vincent-et-les-
G

renadines 
 

 
X 
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11 
   S

alvador 
 

 
X

 
 

 
Trinité-et-Tobago 

 
 

X
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
m

érique du Sud 

A
rgentine 

X
 

 
 

C
ouvre égalem

ent le traitem
ent de 

données concernant des personnes 
m

orales ayant un dom
icile légal dans 

le pays. 

D
irección N

acional de P
rotección de D

atos 
P

ersonales 
S

arm
iento 1118 – 5º P

iso 
C

iudad A
utónom

a de B
uenos A

ires 
C

1041A
A

X
 

w
w

w
.jus.gov.ar/datos-personales.aspx 

B
olivie 

 
 

X
 

 
 

B
résil 

 
 

X
 

 
 

C
hili 

 
 

X
 

 
 

C
olom

bie 
 

 
X

 
 

 
E

quateur 
 

 
X

 
 

 
G

uyana 
 

 
X

 
 

 
P

araguay 
 

 
X

 
 

 
P

érou 
 

 
X

 
 

 
S

urinam
e 

 
 

X
 

 
 

U
ruguay 

X
 

 
 

 
U

nidad R
eguladora y de C

ontrol de D
atos 

P
ersonales 

A
ndes N

° 1365 piso 7 
M

ontevideo, U
ruguay 

w
w

w
.datospersonales.gub.uy 

V
enezuela 

 
 

X
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
frique 

A
frique du S

ud 
 

 
X

 
 

 
A

lgérie 
 

 
X

 
 

 
A

ngola 
 

 
X

 
 

 
B

énin 
 

 
X

 
 

 
B

otsw
ana 

 
 

X
 

 
 

B
urkina Faso 

 
 

X
 

 
C

om
m

ission de l’Inform
atique et des Libertés 
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12 
   

(C
IL) 

Burundi 
 

 
X 

 
 

C
am

eroun 
 

 
X 

 
 

C
ap-Vert 

 
 

X 
 

 
C

om
ores 

 
 

X 
 

 
C

ongo 
 

 
X 

 
 

C
ôtes d'Ivoire 

 
 

X 
 

 
D

jibouti 
 

 
X 

 
 

Egypte 
 

 
X 

 
 

Erythrée 
 

 
X 

 
 

Ethiopie 
 

 
X 

 
 

G
abon 

 
 

X 
 

 
G

am
bie 

 
 

X 
 

 
G

hana 
 

 
X 

 
 

G
uinée 

 
 

X 
 

 
G

uinée-Bissau 
 

 
X 

 
 

G
uinée équatoriale 

 
 

X 
 

 
Kenya 

 
 

X 
 

 
Lesotho 

 
 

X 
 

 
Libéria 

 
 

X 
 

 
Libye 

 
 

X 
 

 
M

adagascar 
 

 
X 

 
 

M
alaw

i 
 

 
X 

 
 

M
ali 

 
 

X 
 

 
M

aroc 
 

 
X 

 
 

M
aurice 

 
 

X 
 

 
M

auritanie 
 

 
X 

 
 

M
ozam

bique 
 

 
X 

 
 

N
am

ibie 
 

 
X 

 
 

N
iger 

 
 

X 
 

 
N

igéria 
 

 
X 

 
 

O
uganda 

 
 

X 
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13 
   R

épublique 
C

entrafricaine 
 

 
X

 
 

 

R
épublique 

dém
ocratique de 

C
ongo 

 
 

X
 

 
 

R
w

anda 
 

 
X

 
 

 
S

ao Tom
é-et-P

rincipe 
 

 
X

 
 

 
S

énégal 
 

 
X

 
 

 
S

eychelles 
 

 
X

 
 

 
S

ierre Leone 
 

 
X

 
 

 
S

om
alie 

 
 

X
 

 
 

S
oudan 

 
 

X
 

 
 

S
w

aziland 
 

 
X

 
 

 
Tanzanie 

 
 

X
 

 
 

Tchad 
 

 
X

 
 

 
Togo 

 
 

X
 

 
 

Tunisie 
 

 
X

 
 

 
Zam

bie 
 

 
X

 
 

 
Zim

babw
e 

 
 

X
 

 
 

 
 

 
 

 
 

A
sie 

A
fghanistan 

 
 

X
 

 
 

A
rabie saoudite 

 
 

X
 

 
 

B
ahreïn 

 
 

X
 

 
 

B
angladesh 

 
 

X
 

 
 

B
houtan 

 
 

X
 

 
 

B
runéi D

arussalam
 

 
 

X
 

 
 

C
am

bodge 
 

 
X

 
 

 
C

hine 
 

 
X

 
 

 
C

orée du N
ord 

 
 

X
 

 
 

C
orée du S

ud 
 

 
X

 
 

P
ersonal D

ata P
rotection C

enter 
K

orea Inform
ation S

ecurity A
gency 
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14 
   

78, G
arak-dong, Songpa-G

u 
Seoul 138-803 
w

w
w

.kisa.or.kr/eng/ 
Em

irats arabes unis 
 

 
X 

 
 

H
ong-Kong 

 
 

X 

 
Privacy C

om
m

issioner for Personal D
ata 

12/F, 248 Q
ueen's R

oad East, 
W

anchai, 
H

ong Kong. 
w

w
w

.pco.org.hk 
Inde 

 
 

X 
 

 
Indonésie 

 
 

X 
 

 
Iran 

 
 

X 
 

 
Iraq 

 
 

X 
 

 

Israël 
X 

 
 

 
Israeli Law

, Inform
ation & Technology 

Authority 
The G

overnm
ent C

am
pus 

9
th floor, 125 B

egin R
d, 

P.O
. Box 7360 

Tel Aviv 61072 
w

w
w

.justice.gov.il/M
O

JE
ng/ILITA/ 

Japon 
 

 
X 

 
G

overnm
ent Inform

ation Protection O
ffice 

Adm
inistrative M

anagem
ent 

1-2 K
asum

igaseki 2-chom
e, 

C
hiyoda-ku 

Tokyo 100-8926 
w

w
w

.soum
u.go.jp/english/ 

Jordanie 
 

 
X 

 
 

Kazakhstan 
 

 
X 

 
 

Kirghizistan 
 

 
X 

 
 

Kow
eït 

 
 

X 
 

 
Laos 

 
 

X 
 

 
Liban 

 
 

X 
 

 
M

alaisie 
 

 
X 
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15 
   M

aldives 
 

 
X 

 
 

M
ongolie 

 
 

X 
 

 
M

yanm
ar 

 
 

X 
 

 
N

épal 
 

 
X 

 
 

O
m

an 
 

 
X 

 
 

O
uzbékistan 

 
 

X 
 

 
Pakistan 

 
 

X 
 

 
Philippines 

 
 

X 
 

 
Q

atar 
 

 
X 

 
 

Singapour 
 

 
X 

 
 

Sri Lanka 
 

 
X 

 
 

Syrie 
 

 
X 

 
 

Tadjikistan 
 

 
X 

 
 

Taiw
an 

 
 

X 

 
The M

inistry of Justice 
130, Sec 1, C

hung C
hing 

South R
oad Taipei 100 

Taiw
an R

.O
.C

. 100 
w

w
w

.m
oj.gov.tw

/m
p095.htm

l 

Thaïlande 
 

 
X 

 
O

fficial Inform
ation C

om
m

ission's O
ffice 

Building G
overnm

ent H
ouse 

D
usit Bangkok 

Thailand 10300 
w

w
w

.oic.go.th/content_eng/default_eng.asp 
Tim

or-O
riental 

 
 

X 
 

 
Turkm

énistan 
 

 
X 

 
 

Viêt N
am

 
 

 
X 

 
 

Yém
en 

 
 

X 
 

 
 

 
 

 
 

 
O
céanie 

Australie 
 

X 
 

Avant de transférer des données, il 
convient de vérifier si le secteur 
concerné est couvert par la législation 
australienne régissant le droit à la vie 

Federal Privacy C
om

m
issioner 

G
PO

 Box 5218 
Sydney N

SW
 2001 

w
w

w
.privacy.gov.au 
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16 
   

privée, notam
m

ent si elle couvre les 
données des étrangers. 

Fidji 
 

 
X 

 
 

Îles C
ook 

 
 

X 
 

 
Kiribati 

 
 

X 
 

 
M

arshall 
 

 
X 

 
 

M
icronésie 

 
 

X 
 

 
N

auru 
 

 
X 

 
 

N
ouvelle-Zélande 

X 
 

 

 
Privacy C

om
m

issioner 
PO

 Box 10-094, The Terrace 
W

ellington 6143  
w

w
w

.privacy.org.nz 
Palaos 

 
 

X 
 

 
Papouasie-N

ouvelle-
G

uinée 
 

 
X 

 
 

Salom
on 

 
 

X 
 

 
Sam

oa 
 

 
X 

 
 

Tonga 
 

 
X 

 
 

Tuvalu 
 

 
X 

 
 

Vanuatu 
 

 
X 
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Allegato 5 – SAI	Modulo	 di	 autocertificazione	 attestante	 la	 Residenza	 fiscale	 del	
Titolare	del	conto	(persona	fisica)	&	SAI	Modulo	di	autocertificazione	per	Entità	*	
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*Esempio di modulistica di una grande banca Svizzera disponibile online pubblicamente. 
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Allegato 6 -  Foglio informativo per i clienti* 

 

*Esempio di fact sheet di una grande banca Svizzera disponibile online pubblicamente. 
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